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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, eling 
wetgeving, eerste kamer, de 14e 
november 1956 door de Ministel-i 
van Economische Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over 
een ontwerp van koninklijk besluit 
"tot vastste ing van het tucht­ 
reglement van het Instituut der 
bedrijfsrevisoren", heeft de 13e 
december 1956 het volgend advies 
gegeven ~ 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législat .i on s pr om Lèr-e chambre, saisi 
par Ie istre des Affaires écono­ 
miquesj le 14 novembre 19565 d'une 
domande d I av i.s sur un projet d' ar­ 
rôté royal Hétablissant le règle­ 
ment de disci ine de l'Institut 
dos r-ev i s eu r s d t errt r-epr i s ea!' , a 
donné le 13 décembre 1956 ltavis 
suivant 
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20n 28 sta ho stuk e tontwerp 

jfsrevisoren, in re len van de tuchtprocedure voor de ba 

een ede re Lon betre ede) • 

Om tot een logische indeling te komen zou deze 
f 

volgorde mooten worden omgekeerd,zodat eon eerste hoofd- 

stuk over de r e n van beroepsp eht er, een tweede 

ovo r' de tuehtprocedure t. 

+ 
+ 

s t geno jzondore worden ui 
_; 

REGELEN INZAKE TUCHT. 

.Art l 22 omschrijft in bowoordingen 

do chten die op de ba jfsrevisoren rusten, jl 

do art n 23 en volgende een reeks bijzondere re 

stollen, die hot artikel 22 nee algemeen 

ginsel in toepassing br 

ontworpen zo worden 

en sancties wegens tekor aan het be- 

sproken, t jl toch en, naar de i 

/ 
" ,. ö I fi ., • 
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ambtenaar verklaarde, nL.:.t alle zijn opgesomd zodat 

ook andere, niet uitdrukkelijk vermelde tekortko­ 

mingen kunnen worden gestraft. 

Da:è,rom ware het wenselijk dat het ontwerp 

al Loc n maar in zeer algemene bowo or-dd.ngon , naar het 

voor~ee}d van het keizerlijk decreet van 14 december • 
1810 tot re ling van de uitoefening van het beroep 

van advocaat eD van de tucht in de balie, de beginse­ 

len zou formuleren die moeten dienen om de pliehten- 

er van de bedrijfsrevisoren te omschrijven. 

Mocht deze wenk echter niet in de lijn 

liggen van wat de Regering ae.doel t, dan dient de 

tekst duidelijk te doen uitkomen dat de in t 

ontwerp genoemde bijzondere regelen slechts voor­ 

beelden van toepassing van de algemene boginseleu 

betreffende de tucht van de bedrijfsrevisoren zijn, 

en dat de opsomming ervan niet be rkend is. 

"Do den van t Instituut der be jfs- 

Alleszins moeten deze algemene beginselen 

vollediger worden geformuleerd. 

Artikel Î van hoofdstuk l (artikel 22 van 

het ontwerp) ware dan volgt te lezen : 

soren moeten zich 

reglementsbepalingen 

dragen naar d wets- en 

ffende dit beroep • 

.. Q/.".·'i' 
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Zij moeten zich onthouden van e handeling 

houding die in strijd zou zijn met de rechtschapenheid 

of de kiesheid, met de achting die zij aan hun ambt- 

genoten verschuldigd zijn, met de onafhankelijkheid die 

de uitoe ning van vrije beroepen kenmerkt~ 

Zij moeten eh onder me e r gedragen naar de re- 

len die in de volgende len zijn neerge gdlf• 

Ile artikelen 23 en 24 van het ontwerp zouden 

2 en 3 worden. In artikel 23, eerste lid, Franse tekst; 

moe ten de woorden "nom propre Il omgo ze t wor-deri ; in ho t 

de 0 lid van 

dit laa 't s t e 

tzelfde artikel moeten de woorden "in 

val" vervangen worcfên door Ilin t 

Arti l 25 doelt zowel op 

niet met de uitoefening van t bGr 

(artikel 7 van de wet), als op hande 

den die 

te verenigen 

.d.i e de 

van t Instituut verboden jn. 

Acht de Regering t nodig, in t tuchtre- 

glemellt wotsvoorschriftcn be e e de onverenig- 

bsarheden in her i.nncr-Lng te brengen, 

ze alle overnemen of ernaar verwijzen. 

de verbodsbopalin 

vlooien uit do 

is onmogelijk, 

moot de t 

Een ops 

zien zij 

drij 

J on • .L 

1 Ulv 

e in 

t 

van 

voort- 

van t bero van 80r1 

boginselen van de plicht 

22 van hot ontwerp tot uit 

l 

z s artikol 3 van de wet dit oms 

• 
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Al is a.r t.i ke L 25 op sommige punten strenger 

dan de wet, onder meer waar hot de bedrijfsrevisoren 

verbied t daden van kc cphand aL in eigen naam of door 

tussenpersonen te verrichten en waar het absolute ver­ 

bodsbepalingen uitvaardigt, terwijl de wet plaats laat 

voor afwijkingen jdens de overgangsperiodey toch is 

di t artikel nog onvolledig aange en hc t enige in de 

wet bedoelde gevallen niŒbespreekt. 

Voorts zou art I 25, dus alleen nog over 

de onver-cru gbaar-he don zou harido Lcn , gc c omb.i.noer-d kunne n 

worden met artikel 30, d3t voorschrljft dat "de leden 

zorgvetldig moeten v::,rmijden, opdrachten aanvè3,arden 

die niet bchor-en tot hot bc r ocp van r8visor", zoals 

artikel 3 van de wet dit voorschrijft. Het slot van het 

eerste lid van nrtikel 30 knn achterwege jven, want 

het sprGekt vanzelf dat de revisoren niet buiten de 

grenzen van de hun toevertrouwde opdracht mogen treden ~ 

deze regel is rs gewoon de toe ssing van de 

mene plichten wcarvan artikel 22 de inachtneming 

voorschrijft. 

Ook ligt het voor de hand, dat de loden, biS 

'twijfelover de veroLigbaarheid van een opdracht mot het 

beroep van revisor, hot recht hebben het advies van de 

Raad in te winnen .. Het is overbodig zulks uitdrukkelij};: 

te bepalen_ Indien de Re ing echtGr de revisor wil 

vorplichten de in van jfel over de vareni 

lIt'1arheid van de opdracht r aadp gen, mort deze ver- 

plichting in het tuchtreglement worden opgelegd • 

. . . / .... 
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t inachtneming van deze kunnen 

de art len 25 en 30 van het ontwerp door d volgende 

t worden vervangen : 

"Artikel 4.- 

Onverminderd de ta ssing van artikel 34 van 
de wet van 22 juli 1953 mogen de den geen andere be- 

roepen uitoefenen dan wot toelaat , noch opdrachten 

aanve.ar-ô eri bui ton de werkkring van he t revj.sorsbero f 

zoals art l 3, eerste lid, van dezol e wet hem om­ 

schrijftll• 

Bij ikel 26,. 5 ward t, jn en op- 

merkingcm 

in art l 27, 2 , opgelegde verplichting met 

doorzicht te handelen is niets ers eon herhaling , 
van de plichten van collegialiteit en kiesheid welke ar- 

dus vervallen, en t 

va worden ge zen: 

jzi e l s 

l 22 van het ontwerp (artikel 1 van de t 

van State) oplegt. Dit e van art 

van de 

l 27 kan 

"Artikel 6.- 

s s een lid ertoe deor e 
or lid ge wear-mo ven boekingsstukken 

te botwisten, di hij,onve de door de rechte- 

wCL8Tmc hiervan in s st en 

lij oc s re len, d ste van 

t d en d t en- 

l • 

I 
IJ fic ti / ..... 

.I 
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D plichten welke artikel 28 opIo ,kunnen 

nader worden omschrevenJ dit artikel ware dan als volgt 

te lezen : 

"Ar t a.kc I 7 .. - 

De Lo den mogen hun werkzaamheid niet zo bc.~per­ 

ken, dat hun beroGpsinkomen uitsluitend afhankelijk is 

van een zeer klein aantal afzonderlijke opdrachten of 

taken die door een zGlfde belangengroep worden bezoldigd, 

van opdrachten en taken dia in ite alle onder een 

zelfde belangengroep ressorterent! .. 

Artikel 29 is overbodig. De voorschriften die 

het geo ,spreken vanzelf. Zij vallen overigens samen 

met de in artikel 22 opgelegde plichten. 

In artikel 31, dat 8 wordt, zijn enige 

vormwijzigingen nodig: 

"Art.Lko I 8.- 

Onverminderd de tOGpassing van artikel 9 mogen 

do leden zich bij het vervullen van hun opdracht alleen 

door een ander lid, door hun s t ag.i.a.i r-e s of door hun 

)edienden laten bijstaan. 

De Raad kan voor hDt vervullen van een bepaalde 

opdracht afwijking van deze regel toestaan"" 

])e artiko 31 en 33 sluiten nauw bij elkaar. 

aan. Artikel 32 moot dus na artikel 33 komen te staan.' 

ze ar e nummer-s 9 en 10 krij , kunnen 

als volgt worden ge zen: 
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Artike19.- 

De leden mogen geen verslag ondertekenen over 

de nauwkcur-Lgno r d van rc~keningcn die niot door hon zelf, 

door een van hun vennoten, door een van hun h::voegde be­ 

dienden of stagiaires of door een ander lid van het 

Instituut zijn nagezien. Voor in het buitenland opge­ 

maakte rekeningen kan bij uitzondering worden toege- 

zij ter plaatse worden nagezien door eon 

deskundige wiens ti +e Ls dozelfde waarde he bben als die 

van bedrijfE3revisor ; in het ve r o Lag of de vnarmerkings­ 

akte moe t hf.cr-van melding worden gemaakt. 

Artikel 10.- 

De leden mogen geen ramingstaten waarmorkon~ 

noch toclaten dat hun no.am of gezag bij het go br-u i k van 
deze staton wordt gcbozigd~ 

De plichten welke artikel 34, a, oplcgt,vloeien 

vanzelfsprekend voort uit de in ar l ')2 L.. gonoe o alge- 

me ne beginselen. Dit gedeelte van het artikel kan ge­ 

schrapt worden. 

Het gcvalpnderzijds, waar artike~ 34, b, op 

doelt, schijnt niot tot hot g~bicd van de ~croepsplichten- 

leer behoren. 

Artikel 35 is opgenomen in artikel 22, da~ in 

de voorgesteld t t artikel 1 wordt. 

• •• / .. IItf: 
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II. 

PRoc:~mJRE • 

Do voor retro ende de procedure (ar- 

tikelGn 1 tot 21 van hc t ontwerp) zullen hoofdstuk II 

(artikelen 11 en volg0nde ) vormen~ 

Artlkol 1, tweede lid, van het ontwerp zegt 

ilHet staat de Baad vrlj geen volg ven aan de 

klachten, op het voorworp waarvan de in hoofdstuk II 

van onderhavig reglement voorkomende regelen niet toe­ 

pa s s c Lj j k zijn". 

ite Head, wanneer van meet aan 

blijkt dat de klacht ongegrond is of dat de aangeklaagde 

fci tGn geen tekortkomingcm aan de p Lâ.ch t cn Lec r zi.jn, 

zonder van do procedure van onderzoek gebruik te moeten 

maken,onverwijld beslissen, dat er geen grond is tot het 

opleggen van een tuchtstraf~ t t bepaalt niet of 

do Raad dit recht 0 nc e ft wanneer- de tuchtprocedure 

int~Scvolge de vordering van de procureur-generaal wordt 

ingesteld. Zo ja, dan moot het ontwerp voorschrijven, 

dat de beslissing van de Raad zowel aan de procureur- 

generaal aan de indiener van do klacht on aan de 

betrokken revisor tor kennis moat worden gebracht~ 

Het twcede lid van dit artikel kan dus als 

volgt worden gelezen ; 

I 
$ 0 f' / .' ,- ..-" 
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"De Ra ... d kan zonder voorafga2.nd onderzoek uit­ 

spraak doen over klachtcm bctrcff8nd<:" aange Le gcnhe den 
wear-Ln de regelen van hoofdstuk L geen toepassing vinden; 

in dit goval wordt van 's Raads beslissing binnen acht 

dagen na de uitspraak kermis go gcvon , naar gelang van 

het geval, a3n de procureur-generaal, asn de indiener 

van dG klacht en aar; de bctrol;:.l:on r-ev i s or-v , 

Bij artikel 2 (dat 12 wordt) zijn geen opmer- 

kingen tG makcn , 

In artikGl 3 (dat 13 wordt), tweede lid, 

moeten de woorden "In hetzelfde schrljven" vervangen 

worden door ti TevensI! • 

Bij de ikelen 4 tot 7 (die 14 tot 17 worden) 
zijn geen opmerkingon ta maken. 

Arti 1 8 (dat 18 wordt) kan S \.;'0 en 

gelezon 

"Artikol 18 .. - 

Do Raad kan bavelan dat de stukken, dia voor. 

hot onderzoek der zaak nodig zijn, worden overgelegd, 

de bekla~gde kan dG stukken die hij voor zijn verweer 

nuttig acht~ bij het dossier doen voegen. 

De Raad kan in tegenwoordigheid van beklaagde 

de getuigenverhoren die hij nodig acht, doen verrichten. 

Deze kan alle getuigen die hij voor zijn verweer nuttig 

acht door de Raad doen dagvaarden". 
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Om het tuchtreglement mJt h::.:t huishoudelijk 

r og.Lcmorrt in overeonstmmning te brengen, diont de 

laatste volzin van artikel 9 (niouw artikol 19) als 

volgt te worden van art I 22 

van t huishoudelijk regloEle)nt ven hc t Insti tuu t worden 

de ontworpnotulen en het afschrift van de notulen niet 

aan de Lc d en van de Raad tOJ zonden Il • 

Bij art I 10 (nieuwartikel 20) zijn en 

opmerkingen te maken. 

Met goedvinden van de door de Rogering 

ambtenaar stolt de Raad van State voor, artikel 11, dat 

21 wordt, als volgt te lezen ~ 

Ig 

I 
i 

Binnen een maz.nd na do konnisgoving VD,n de 

beslissing door dG Raad togen hem uitgesproken, kan de be 

kla~:"gdG hiervan in beroep komcn , bij oen tor post armge- 

"Artilœl 21.- 

tekende brief, 

tuut .. 

richt a2n de voorzitter van hot ti- 

Indion deze termijn oen zondag of ttolijke 

foost eindigt, wordt hij tot de eerstvolgend workdag 

YjrIGngd"~ 

,I 
•• ~ le- • 

In artikel 12 (nieuwartikel 22) moeten de 

woorden "van t aohri jvcn" vervangen worden door "van 

do akt V3.n bora Il • 
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Het twoede lid van artikel 13 (nieuwartikel 23) 
bevat alleen bopalingen van inwendi orde en kan dus weg- 

vellen. 

Do artikelen 141 15 en 16 (nieuwe artikelen 24,· 
25 en 26) zouden beter als volgt worden gelezen : 

"Artikel 24.- 

Do voorzitter van de kamer waarbij de zaak 

aanhangig is gemaakt, wijst uit de ledGn van de kamer 

oen verslaggever aan on verzaakt de kamer zitting te 

houden binnon de rmijn van oen maand te rekenen van 

de indiening van het dossier op hG~ secretariaat. Hij 

ge-aft de bekl.:r:·_gde cm,bij voorkomend gcve.L zijn r-aud sman , 
kennis WlD do d(:;. turn der zitting. 

Arti}cel 25.- 

Artikel 18 vindt toepassing de prae dure 

in boro 

Artikcü 26.- 

Op de zi t vastgG teld volgens het voor- 

schrift van artikel 24~ hoort de bevoGgde kamer de uiteen- 

zetting van de vers ver, do ui eg van de 

en bij vo or-korne nd geval dc~ uitleg van diens r-aad sman, 
Van een en ander wordt proces-verbaalopgesteld. De be- 

klaagdo hoc 

d i.erie n , 
het recht schrift lij conclu ios in te 
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Indien de beklaagde niet verschijnt, vindt 

artikel 14, tweede en derde d, toepassing de pro- 

c c du.r e in bc r oopv , 

Bij artikel 17 (nieuwartikel 27) zijn en 

opmerkingen te maken. 

Artikel 18.- (nieuwartikel 28) 

Artikel 23 van de wet stelt cassatieberoep open 

tegen beslissingen in tuchtzakeno Artikel 18, dat het b~­ 

staan van dit bcroop eenvoudig in herinnering brengt, kan 

als overbodig worden geschrapt. 

Aangezien echter de procedure in cassatie vol­ 

gons artikel 23, tweede d, van de wet, zowel wat de 

vorm s wa t de termijnen be e f t door de in jke 
zaken geldende regl:-len wordt beheerst, mc c t ho t procedure- 

slui t vo or-z i cn i ngcn troffen over de wi~i ZG waarop d e tot 

staving van t cassatiebero in te onen s zullen 

worden afgegoven. 

Do aisor in ca s sa t i c moet .i.rnme r in taat jn 

als bijlage van zijn cassatioberoep uittreksels uit de 

nu.nu t en en ui t d dar.lrbij g3voGgde s ov.rr ggen, 

Hot ontwerp maat dus een overheid, bijvoorboeld de voor­ 

zitter van de oommissie van beroep, dio immers geen 

gri.ffier eft ~c sten mot ven van ge ij dend 

vorkls.::œde ui ttrelmc,ls ui t h.'t pr-oc e s-cvc r-baa I on uit de 

daaraan gehochte stukken. 
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tikel 19 (nieuwartikel ) bevat herhalingen: 

de eorste volzin meet en schrapt. Ove gens kan uit 

de tekst niet worden opgemaakt of de in bet ontwerp ge­ 

stuldc; termijnen Lngc.an de dag waarop de aangetekende 

zending ter post wordt bezorgd dan wel dB dag waarop 

de c zending in crrtvangc t word t genomen~ Om deze onze­ 

kerheid weg te nemun,is hot geraden de termijnen te doen 

ingaan de dag waarop de aangetekende stukken tor post 

worden he orgd. 

De volgende lezin~ wordt volon 

"Arti.kel 29.- 

All(~ modedelingen, kennisgevingen ef be; tekenin­ 

gcm s son Ie den van ho t Insti tuu t enerzi j d , de Raad 

en de commissies van beroep anderzijds wordon bij een 

post Qang~tckende brief met ontvang)ewijs 

zij voorgeschreven is 

verricht. 

ze door c c.n dcurwcu::;_rdor worden 

De termijnen gaan in de 

do brioven ter post worden bezorgd.". 

war.r op de teken· 

Artikel 20 kan als ovorbodig worden ge schrapt. 

Volgens de voorgesteldo t st van artikel 21 

kan de tuchtvordering in g,val van strufrochterlijke 

vervo niet opgeschort worden. t artikel s ookt 

o ch tc.r niet geh30l me t de bodocling van do Rc'gering, 

d i.o w lij id wenst te voorkomen, do s 

vordering nood jk de tuchtvordoring opschort, 

... / .. , 
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De Rnad van State stalt voor, artikel 21 
(nieuwartikel 30) s volgt te lezen : 

"Artikel 30.- 

In geval van strafrechtelijke vervolgingen 

hoeft de Raad hot recht d tuchtvordering op te schor- 
tenH. 

+ 
+ + 

In de Nederlandse t t V3n het ontwerp 

zi jn bovendien enige v orrnwa j z i g.i.rigcn qqn te bremgen ; 

zij blijken uit do hiernavolgende tekst : 

HOCFm3:l'UK I. - TUCHT. 

Artikel 1.- (advi.:.?s) 

Artikel 

De ledcm oefenen het beroop orid or' hun e i.gon 

naam uit. 

Indi2n verscheidene loden zich verenigon om 

het b:.;roep gorüo(:nschcqJp.?lijk uit tG cc fcncn , ffi:J.g hun 

veroni anko L cL'-;,ngeduid worden d oor de benaming vast- 

gelegd in hot contr~ct dat tussen hcn is sloten en 

overoenkomstig artikel 8 van de wat houdende oprichting 
vGn een ti t ner bc jfsrovisoren i go dgekcurd. 
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In di g0val moot de voll dige s ornm.i ng 

dor vonnoten voorkomen op alle, nr.mcne dG vereniging 

opgGmnakt~ akten, brieven on bescheiden. 

Het go bru i k V2.n o cn schuilnaam of 80n onper­ 

soonlijke benaming is verboden. 

Artikel 3.- 

Dienst3anbod is niet verenigbaar met da aard 

en de waaz-d.i ghc r d van hc t ambt; elke reklame is vorboden, 

Bij het uitoefenen van het beroep dragen de 

den de titel van bedrijfsr3visor; het weinig beschei~ 

den gebruik hetzij van andere titels, hetzij van de 

verwijzing naar andere werkzaamheden of nzar eon spe­ 

cialisatie, kan als reklame worden beschouwd. 

Artikel 4.~ (advies) 

Artikel 5.- 

De leden mogen op generlei wijze commissie .... 

of meke lonen of andere voordelen ta nnen in 

ontvangst nemen in verband met de door h8n aanvaardè 

opdrachten of met de onreohtstreekse diensten, die 
zij ter gelegenheid van de uitoefening van het 

mochten hebben bewezen. 

roep 

Artikel 6.- (advies) 

If; 0 «/ . .- lit 
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Ar ke17.- (advi s). 

Artike18.- (advies). 

Artikel 9.- (advies). 

Artikel 10.~ ( vios)~ 

HOOFDSTUK II. - FROCBDUHE 

Artike111.- 

Ile tuchtprocedure wordt inge s t.c Ld , ho t z i j 

ambtshalve door de Raad van het Instituut, he:,tzij op 

klacht van een betrokkene, hetzij bp schriftelij 

vordering van de procureur-generaal bij een Hof van 

beroep. 

(a.dv Le s ) 

Artilcel 12.- 

Wanneer de Raad bJslist eon onderzoek ton 

laste van een lid VQn het Instituut in te stellen moet 

t ondGrzoek, smade de gohal recht gingy schie- 

den in d o taal dio in het TcgistCŒ, vo or-gc sc nr-even bij 
ar t i ke I 3 van het huishoudelijk reglement ~ t'orme is 

s die van de door dit d aangenomen rol. 
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Artikel 13.- 

De Raad d8elt het lid van hot Instituut~ ten 

laste van wie een tuchtonderzo ingesteld is, de hem 

ten laste gelegde feiten mede. 

':revens verzoekt de Raad hem zieh te ve run two or-c . 

den binnen du hem gesteldG termijn van ton ,minsto één 

maand door midCel van OGn aan de raedsvoorzitter richt 

verwGcrschrift en hierbij oventuoel alle te zijner 

verdediging nuttige stukken te voegen. VerweGrschrift 

en stukken worden am het d o s s Le.r- too o c.gd , 

Artikel 14.- 

Na hot verstrijken van de in artikel 3, tweede 

lid, vastgostelde termijn verzoekt de Raad de bekl~agde 

vóór hem te verschijnen om in zijn uitlog te worden 

haard; deze oproeping wordt de bekl~agde ten minste vijf­ 

ti(~n volle dagen vóór de ter verschijning gestelde d a t um 

tao zen. 

Lnd Lsn hi~j 2C111 dit verzoek on g.::volg e 
doet de R8C\d hen. door o cn deurw~lardcr ô agvaar-don om 

eorstvolgcmde d i.eris t.Lge v:,rg2-dering te vcr s cha jnen , in- 
dien een sanctie ta ijnen te word ui gespr 

do kosten dezer dagv~arding. 

Indien do ~angeklaagde nn de gestelde 

dntum te vorschijnen of ztjn afwezigheid te vcrantwoor- 

den aan de hand van Gen door 

dao t de uit op gr van de chtingcm di 
hij in zijn bozit hoeft. 

/ 
Il •• / ., •• 
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Artikel 15 • .:... 

Ieder lid van het Insti tuut hen stG van 

wi een tuchtprocedure ingGsteld is, mag eh voor zijn 

verdedigIng doen bijst~an door een advocaat of een lid 

van het Lne t ttuu t , mot uitsluiting evenwel van de leden 

van de Raad; hij gooft de voorzitter van de Raad van 

het tituut kennis van diens naam en hoodanigheid. 

Artikel 16 .. - 

Onmiddellijk na de ontvangst van d e opr oc p i ng 

bij artikel 4, eerste lid1 va schreven~ mogen 

beklaagde en zijn raadsman t8n zetel van het Instituut 

inzage nem8n van t dossier. 

Artj_kel 11.- 

Iedere belds.f~gdo he c hot recht é of me e r 

leden van de Raad te wraken; deze laatste be ist, nadat 

hij de ingeroepen redenen heeft onderzocht, of het past 

Ioder lid 0en bloed- of aanverwant van de 

beklaagde is, moet zich onthouden zi~ting te neme .. ; degene 

die om enige andere raden vreest niet in serenit t 

te kunnen oordelen, heeft de gobiedende plicht dit nan 

do Raad medo te len, die zal s ssen of j eh 

moet onthouden. 
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Artikel 19.- 

Eén dor s crG issan ven de Rand, volgens de 

tcalrol vnn de bekl~~gde, of ~en door de voorzitter 

aangewezen lid van do Raad,stelt voor alko zaak eon 

proces-verbaalop, waarin de uitleg van d boklaagde1 

eventueel de vorklaringen der gGtuigen~ do beraadsla- 

gingen van de 

worden opgenomen. 

en de door deze genomen slissing 

Dit proces-verbaal wordt door de voorzitter, 

is, die hot haft opgosteld, en do te or- 

dige leden ondertekend ••• (advies) ••• 

Art i1:o l 20.- 

bes ssingon van de Raad worden bij moo~der­ 

heid van stemmen genomen. Bij staking van s t ernme n beslist 
do stem van de voorzitter. 

Deze bc s.Li s s i.ngor; worden mot redenen ornk.i.e e d , 

De voorzitter e t de bekl~Qgden kennis ervan en 

acht dagen na de uitspraak. 

De voorzitter do taan d procureur-generaal 

j hot VQn roop dor woonpl s van de bekla'lgde 

eon uitgifte hiervan toekomen. 

De verzegelde do ior bovinden 

ch.i.c f van he t Ins ti tuu 't , 

ch t ar- 

..' ./0-, ... 
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ArtikG121.- (advie s ) . 

Art l 22.- 

Onmiddellijk ne, de ontvangst van de akte van 

beroep doet do voorzittor van hc t Instituut hot dossier 

van de appe Ll ant toekomen aan do voorzitter VQn do Kamer 

die ingovolge de taalrol waartoe de beklaagde behoort, , 
be vee gd is. 

Artike123.- 

'Ve voorzitter van do Kamer waarbij cl 

aanhangig is, Ie hot dossier op hot s cretariaat van 

het Instituut neder, geeft do beklaagde on eventueel 

diens raadsman kennis van deze nederlegging en ver- 

zoekt hen daarvan inzage nomen. 

Artikelen 24, 25 en 26.- (zio advia) 

Artj_kel 27.- 

Do beslissingen van de kamers dor c saie 

van be r o ep wo r d on geno:men bij mce r-d er-he Ld var. e t emme n , 

DezG be ss word mot rodonen omklo cl. 

Zij wor-d cn de bok12c,~.gde door d eu.rwar.r-do r Qal1- 

go zegd binnen acht dagon na dtj ui tspr:::u:::,k. Do voorzi tters 

dar c ssies cloon aan do procureur-generaal bij het 

f van boroep der wo 

de voor ittcr van hut 

S van de bcklc,I.}..gdc en aan 
tituut eon schri hiervan 

tookomen. 
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DG berao.dslggingen van iedere kam2r der Oom- 

missie; van roep word2n opgenomen in oen proces-verbaal 

dat door de voorzitter en de loden die cr aan deel go­ 

nomen hebben, ondertekend wordt. 

De varzegeldo dossiers bevinden zich in h~t 

ar chf.e r VC.,Il het Instituut .. 

ArtikGI 28.- I . ) 
\2l0 adv i e s l 

Artikol 290- (zie' adv.i o 8) 

Artikel 30.- (zio ndvios). 
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Le projet énonce dans son premier chapitre les 

règles de la procédure disciplinaire gui s'imposent aux 

reviseurs d'entreprises, et dans un second chapitre celles 

qui concernent leur discipline. 

Il conviendrait, pour respecter un ordre logique~ 

d'intervertir la présentation adoptée par le projet et de 

traiter dans un premier chapitre des règles de déontolo­ 

gie professionnelles et dans un second de la procédure 

disciplinaire, 

+ 

+ + 

1. 

REGLES RELATIVES A LA DISCIPLINE, 

L'article 22 du projet énonce, en termes né­ 

raux~ les devoirs q_ui s'imposent aux reviseurs d'entre­ 

prises, tandis que les articles 23 et suivants formulent 

une série de règles particulières q_ui constituent l' i- 
cation du principe général à l' cIe 22. 

Tel q_u'il est conçu, le projet risque d'~tre 

interprété comme excluant la répression es manquements 

aux d particuliers qui ne sont visés dans 

llnrr é, alors que, d'après le fonctionnaire délé 

l'énumération de ces devoirs n'est pas exhaustive et 

q_ue d I et! manquements pourraient donc être réprimés 

en IiI ne fussent pas e sément prévus. 

, 
••• / • !!> • 
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Il serait d~s lors souhaitable le pro- 

jet se bornât à exprimer en termes tout à fait généraux9 

à l'exemple du décret impérial du 14 décembre 1810 

contenant r~glement sur l'exercice de profession 

d'avocat et discipline du barreau, les principes 

destinés à dé 

treprises, 

r la déontologie des reviseurs d'en- 

Toutefois, si cette suggestion ne répondait 

pas aux intentions du Gouvernement, il conviendrait 

de faire ressortir que les règles iculi es énoncées 

par le projet ne sont que des cas d'application, dont 

l'énumération nIest pas limitative, des principes gé- 

néraux régiss la discipline des reviseurs d' entreprises. 

Ils do ent éviter tout acte ou toute 

toute hypoth~se, il y 

muler d'une mani~re plus compl e ces 

t lieu de for- 

e s généraux. 

conséquence, l' iele 1er 

(article 22 du ojet) d t être di 

suivante 

chapitre 1er 

de manière 

irLes membres de l'Institut des seurs d i en= 
treprises doivent se c armer aux di si tions légalês 

et ré es relatives à c te profession. 

qui s ent contraires, soit à IJrobi té ou à la 
s'ils doivent à 

endance qui caractérise 

es. 

délicatesse, soit aux j es é 

leurs confr es, soit à l'ind 
l'exercice des ofessions libé 

Ils doivent se conformer aux rè es 

énoncées aux icles S lf , . 
I '" ... / ..... 
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Les articles 23 et 24 du ojet deviendraient 

les articles 2 et 3. A l!article 23, 1er alinéa, les 

mots Hnom propre" devraient être intervertis et à l'alinéa 
3 du même article, les mots "dans ce dernier o ae " 

(article 23 du projet) devraient être remplacés par les 

TIl 0 t S "d an s cee as" . 

L'article 25 se à la fois des activités in­ 

compatibles avec l'exercice de la profession (article 7 
de la loi) et des actes interdits aux membres de l'Institut 

Si le Gouvernement croit nécess de rappeler 

dans le r~glement de discipline les prescriptions léga­ 

les relatives aux incompatibilités, le texte doit les 

reproduire toutes ou s'y référer. Quant aux int ictions, 

il st impossible de les énumérer puisqu'elles découlent 

caractère de la profession de r seur t e qu'elle 

est définie à l'article 3 de loi, et du principe gé- 

néral de déontologie exprimé à l'article 22 du projet, 

L'article 25, bien qu'il soit plus sévère que 

la loi sur certains points, notamment quand il interdit 

aux r seurs d'entr ses de e de actes de com- 

merce en leur nom ou personne interposée et prononce 

des interdictions solues~ alors la loi perm'è-t 

d'accorder des dérogations pendant riode O':tre, 
est cependant incomplet, pui 

certains cas visés par la loi. 

til omet de o e 

D1autre part, l'article 25, l té au el 

des incompo.tibilités, pourrait re combiné avec l' i- 

ele 30, qui prévoit que l s m es d éviter avec 

.0./ ... 

s d'accepter des missions n èvent 
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de profession de reviseur, t e 'elle 
est définie à l'article 3 de la loi. La fin du pl' er 
alinéa de l'article 30 peut être omise, car il va de soi 
que les reviseurs ne peuvent sortir des limites d'une 
mission dont ils ont été chargés ~ cette règle n'est,en 
effet ,que l'application des devoirs généraux dont l'ar­ 
ticle 22 prescrit l'observation. 

va également de soi qu'en cas de doute sur 
la compatibilité d'une mission avec la profession de 
reviseur, les membres ont la faculté de demander l'avis 
du Conseil. Il est superflu de prévoir pareille faculté. 
Au contraire, si le Gouvernement entend obliger le revi­ 
seur à consulter le Conseil en cas de doute sur la compati­ 
bilité de la mission, il convient de prescrire cette 
obligation dans le règlement de discipline. 

Compte tenu de ces observations, les articles 
25 et 30 du projet devraient être remplacés par le texte 
suivant ~ 

"Article :1.:..- 
Sans préjudice à l'application de l'article 34 

de la loi du 22 juillet 1953, les membres ne peuvent 
exercer d'autres professions que celles qui sont permises 
par la loi, ni accepter d'autres missions que celles qui 
relèvent de la profession de reviseur telle qu feest 
définie à l'article 3" alinéa 1 er, de la loi". 

L'article 26, qui deviendrait l'article 5, 
n'appelle pas d'observations. 
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L'obligation d'agir avec discernement qu!impose 
l'article 27, 2,' n I est qU0; le rappel des devoirs de con­ 
fraternité et de délicatesse imposés par Itarticle 22 du 
projet (article 1er proposé par le Conseil d'Etat). Cette 
partie de l'article 27 peut donc être oillise et l'article 
ainsi modifié pourrait être rédigé comme sui t :~ 

"Article 6,- 
Chaque fois qu'un membre est amené à contester 

la certification donnée par un autre membre à un docwlient 
comptable, il est tenu, sans préjudice des règles imposées 
par la procédure j ud i c i.a l r-o , d'en informer inrlédiatement 
l'auteur de la certification et de lui faire connaître 
les points sur lesquels porte la divergence", 

Les devoirs prescrits par l'article 28 gagne­ 
raient à être précisés et l'article pourrait être rédigé 
comme suit ~ 

"Article 7.- 
l,GS membres ne peuvent pas limiter leur act'ivi.té 

de manière telle que leurs revenus professionnels dépén­ 
dent uniquement? soit d'un nombre très restreint de mis­ 
sions ou de fonctions distinctes rémunérées par un seul 
groupe d'intérêts, soit de missions ou de fonctions r e­ 
vant toutes, Gn fait, d'un môme groupe d'intérêts", 

0, •• -1. e \t 

L'article 29 est superflu. s prescriptions 
qufil impose vont de soi, Elles se confondent d'ailleurs 
avec les devoirs imposés par l'article 22. 
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Certaines modifications de forme pourraient 
être apportées à l'article 31? gui deviendrait l'ar­ 
ticle 8 

"Article 8.- 
Sans préjudice à l'application de l'article 9, 

los membres ne peuvent se faire assister, pour l'accom­ 
plissement de leur mission9 que par un autre membre? 
par leurs stagiaires et employés. 

Le Conseil peut accorder une dérogation à cette 
règle pour l'accomplissement d'une mission déterminée". 

Les articles 31 et 33 sont intimement liés. 
Il convient par conséquent de r orter l'article 32 
après l'article 33. Ces articleB9 qui formeraient les 
articles 9 et 10, pourraient être rédigés de la manière 
suivante ~ 

Hb-rticle 9.- 
LGB membres nG peuvent signer un rapport sur 

l'exactitudG de comptes qui nlont pas été vérifiés par 
eux-mêmes, un de leurs associés9 un de leurs employés 
ou stagiaires qualifiés ou un autre membre de l' InBtft.û;~·; 
Slil s'agit de comptes établis à l'étranger, la vérifi~g;.:: 
tian sur placG par un cxpert9 dont les titres sont équi­ 
valents à ceux des reviseurs d'entreprises, peut être 
admise à titre exceptionnel; mention doit en être faite 
dans le rapport ou l'acte de certification. 

Les membres ne peuvent conférer certifica- 
Article 10.- 

tion à des états de prévisions, ni permettre qu'il soit 
fait us de leur nom ou de Leur- autorité pour l'uti- 
lisation de ces états". 

I 
• I) ., l " .. 
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Les devoirs prescrits par l'article 349a, 

d é c ou Lan t; de toute évidence des principes généraux 

énumérés à l'article 22. Cette partie de l'article peut 

être omise. 

Quant à l'hypothèse envisagée par l'article 

34,b, olle sembla étrangère au domaine de la déonto­ 

logie professionnelle. 

L'article 35 a été incorporé à l'article 22 qui 

forme, dans le texte proposé, l'article 1er du projet. 

II. 

DE LA PROCEDURE. 

Les dispositions relatives à la procédure 
(articles 1er à 21 du projet) formeront le chapitre II 

(articles 11 et suivants). 

L1article 1er, alinéa 2, du projet prévoit 

que "le Conseil peut décider de ne pas donner suite aux 

plaintes dont l'objet ne tombe pas sous llapplication 

des règles établies au chapitre II du présent règlement", 

En réalité, lorsqu'il apparait dès l'abord 

quo la plainte est mal fondée ou que les faits qui sont 

dénoncés ne constituent pas des manquements aux règles 

déontologiques, le Conseil peut, sans devoir recoUrir 

à la procédure d'instruction, décider immédiatement 

qu'il n'y a pas liou d'infliger une sanction discipl 

naire. Le texte ne précise pas si le Conseil a également 

cette faculté lorsque la procédure disc inaire est 

engagé e SUI' les ré qui si tions du procureur général. 

l'affirmative, le projet devrait prévoir que la 

décision du Conseil doit être notifiée au procureur 

géné tout comme à l'auteur de la plainte et au 

reviseur intéressé. 
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Le 2~me alin~a de cet article pourrait 
donc commencer par les mots suivants ~ 

ilLe Consoil peu t statuer sans instruction 
pr~alable sur les plaintes ••. ( suite comme au 
projet) .. ~,et, in fine de cet alin~a, les mots 
Iiselon le cas au procureur g~n~ralrt devraient être 
insérés apr-è s les mots "de son prononcé Il. Le renvoi au 
IIchapitre 1111 devrait être remplacé par "chapitre Ier". 

L'article 2 (q_ui deviendrait l'article 12) 
n'appelle pas d'observations. 

A l'article 3 (q_ui deviendrait l'article i]), 
aliné2. 2, les mots "Il l'invite dans la même lettre" 
devraient êtrc; remplacés par "Il l'invite en même temps". 

Les articles 4 à 7 (q_ui deviendraient les 
articles 14 à 17) n'appellent pas d'observations. 

IJ'article 8 (q_ui deviendrait l'article 18) 
pourrait être rédigé d8,ns les termes suivants ~ 

"Article 18.- 
Le Conseil peut ordonner preduction des 

pièces nécessaires pour l'instruction de la cause.et 
l'inculpé peu t verser 2U dossier les documents qu t 
juge utiles à sa défense. 

Le Conseil peut faire procéder aux enq_uêtes 
q_u'il juge nécessaires, en présence de l'inculpé. 
Celui-ci peut faire citer p2r le Conseil tous témoins 
(lu' il juge utiles à sa défense". 
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Pour mettre en concordance le règlement de 

discipline et le règlement d'ordre intérieur, la 

dernière phrase de l'article 9 (nouvel article 19) 

devrait être rédigée comme suit: HPar dérogation à 
l'article 22 du règlement d'ordre intérieur de ItInsti­ 

tut, le projet de procès-verbal et la copie du procès­ 

verb21 ne sont pas tr2nsmis nux membres du Conseil", 

L I article -10 (article 20 nouvcau ) n'appelle 

pas d I observations, 

En tenant compte de l'accord du fonctionnaire 

délégué par le GouvernGment, le Conseil dtEtat propose 

le texte suivant pour 11 article 1 Î, qui dovicmdrai t 

l'article 21 ~ 

Dans le mois de notification do la sentence 

"Article 21.- 

prononcée contre lui le Conseil, llinculpé peut inter- 

jeter appel par lettre: recommandée Èt la po s t o adr e s aée 
au président do l'Institut. 

Si co délai expire un dimanche ou un jour 

férié, il est prorogé jusqu I au plus prochain jour ouvrableir• 

I 
• q; &/ e •• 

A l'article 12 (nouvGl article 22),10s mots 

"Dès réception do cette IGttrell doivent être remplacés 

par "Dès réception dG l'acte d'appel". 

1e 2ème alinéa de llarticle 13 (nouvel article 

23) ne contient que des dispositions d'ordre intérieur 

et peut, en conséquence~ être amis. 
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Les articles 14, 15 et 16 (articles 24, 25 et 

26 nouveaux) gagnercdent à. ô t r-e rédigés ainsi qu I il suit 

"Article 24.- 

Le président de la chambre saisie désigne un 

r8.pporteur parmi les membres de celle-ci et invite la 

chambre à siéger dcns 10 délai d'un mois à partir du 
dépôt du dossier au secrétariat. Il notifie la date de 

la séance à l'inculpé et, le cas échéant, à son conseil. 

Article 25.- 

L'article 18 est d'application en instance 

d'appel. 

Article 26,- 

A la séance fixée comme il est dit à l'article 
24, la chambre sai e entend l'exposé du rapporteur,les 

explications de l'inculpé et, le cas échéant, celles de 

son conse Il est dressé procès-veTbal du tout. L"inculpé ' 

a la faculté de déposer des conclusions écrites. 

Si l'inculpé ne comparait pas, l'article 14, 

alinéas 2 et 3, est d'application en instance d'appel", 

L'article 17 (article 27 nouveau) n'appelle 

pas d'observations. 

Artic le Î 8. (nouvel artic le 28) 

L'article 23 de la loi ouvre un recours en 

cassation contre les décisions rendues en matière dis­ 

ciplinaire. L'article 18, qui se borne à rappeler 
l'existence de ce pourvoi, est inutile et peut être omis . 

. o./.~. 
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être déposées à IJ du pourvoi. 

Au contraire, procédure en cassation étant 

régie, suivant l'article 23, alinéa 2, de la loi tant 

en ce qui concerne la forme qu'en ce qui concerne les 

délais, par les règles prescrites en matière civile, 

il est nécessaire d'indiquer dans llarrêté de procédure 

manière dont seront délivrées les pièces qui doivent 

En effet, le demandeur en cassation doit être 

mis à même de pr-o du.l r e en annexe de son pour-vo i., des 

extraits des minutes et des pièces jointes à ces minutes. 

faut donc che,rger une aut or-I té, par exemple le prési ....... 
dent de la commission d'appel, à défaut de gre er, de 

délivrer des extraits certifiés conformes du procès­ 

verbal et des pièces y annexées. 

Lfarticle 19 (article 29 nouveau) contient 

des répétitions; première phrase doit être omise. 

D'autre part, le texte ne permet pas de déterminer si 

les divers d s prévus par le projet prennent cours 

à partir du jour du dépôt à poste de l'envoi recom- 

mandé ou à partir de la réception de cet envoi. Afin 

de supprimer c o+t o incertitude, il conviendrait de 

faire courir les délais à partir du dépôt à la poste 
despplis recommandés. 

Le texte suivant est proposé ' 

"Article 29.- 
Sauf celles qui sont prévues comme devant 

être faites par ministère dlhuissier~ toutes commu- 

nications, notifications ou signifi ions e les 

membres de If Institut d'une part, le Cons les 

oommissions dl 

recommandée à 

el dl se font l 
poste, avec accusé de c ion. 

I 
•• ,. / ... if" 
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Les délais prennent cours à partir du dén6t 
à la pasto des plis recommandés", 

L'article 20 est superflu et peut être omis. 

Tel qU'il est rédigé, le texte de l'article 
21 ne permet pas de suspendre l'action disciplinaire en 
cas de poursuites pénales. Cet article traduit mal 
l'intention du Gouverncment9 qui veut, en réalité,éviter 
que l'action pénale suspende nécessairement l'action 
disciplinaire. 

Le Conseil d'Etat propose de rédiger l'article 
21 (30 nouveau) de la manière suivante 

+ 

"Article 30.,- 
En cas de poursuites pénales, le Conseil a la 

faculté de suspendre l'action disciplinairetl, 

+ + 

Il convient ,en outre ,d' orter au texte 
néerlandais du projet quelques modifications de pure 
forme, qui ressortent du texte reproduit à la fin de 
la vorsion néerlsndaise du présent avis. 
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De kamer was samengesteld uit Tja chambre était composée de 

de Heren 
l\Œessieurs 

J. SUETENS 9 eerste-voorzitter, 
premier président, 

D, DECLEIRE, 
K. MEES, 

A. BERNARD9 

P. ANSIAUX, 

raadsheren van State, 
conseillers diEtat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

J. CYPRES, adjunct-griffier9 

greffier adjointj 

griffier, 
greffier, 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. K. MEES. Het verslag werd 
uitgebracht door de H. P. MAROY9 

auditeur. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. K~ MEES. Le rapport a été présen- I 

té par M. P. MAROY, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 
I 

(get) J. CYPRES, (get,) J. SUETENS, 


